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MANUEL D’UTILISATION - USER MANUAL

HOVERBOARD ÉLECTRIQUE
ÉLECTRIC HOVERBOARD

Ref : RC3
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ELECTRIC HOVERBOARD
Installation & use manual

HOVERBOARD ELÉCTRICO

Manual de instalación y de utilización

ELEKTRISCHES HOVERBOARD

Einrichtungs- & Benutzungshandbuch

HOVERBOARD ELETTRICO

Manuale d'impianto & d'utilizzo

ELEKTRISCH HOVERBORD

Handboek van installatie & gebruik

HOVERBOARD ELÉTRICO
Manual de instalação & de utilização

Hoverboard électrique
Manuel d’installation & d’utilisation

Réf : RC3
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Press
ON/OFF

1. Protection indicateur de batterie/fonctionnement
2. Indicateur de fonctionnement
3. Coque supérieure droite
4. Moteur/Roue
5. Port de recharge
6. Bouton ON/OFF
7. Tube en acier
8. Protection tube en acier
9. Circuit imprimé principal
10. Support du circuit imprimé gyroscopique
11. Circuit imprimé gyroscopique
12. Circuit imprimé LED droite
13. Protection LED droite
14. Coque inférieure droite
15. Coque inférieure gauche

16. Protection LED gauche
17. Circuit imprimé LED gauche
18. Coque de protection batterie
19. Contrôle gyroscopique
20. Bloc batterie
21. Contrôle gyroscopique
22. Anneau de fixation
23. Anneau de fixation
24. Bloc de fixation
25. Structure métallique
26. Pédale
27. Protection de pédale en silicone
28. Coque supérieure gauche
29. Indicateur de batterie
30. Chargeur secteur de batterie lithium-ion

2. Caractéristiques techniques
Moteur : 350W x 2
Vitesse : 15 km/h max
Autonomie : 15 min max
Temps de recharge : 2h
Montée : 10° max
Charge : 20 kg min / 80 kg max
Batterie : Batterie lithium-ion 36V 2Ah

Chargeur : Entrée 100-240V AC 50/60 Hz
Température de fonctionnement du produit : -15°C / +50°C
Température de fonctionnement du chargeur : 0°C / +40°C
Dimensions : 180 x 600 mm
Poids net : 10 kg
Poids brut : 12 kg
Dimensions roues : 6,5’’

3. Vue éclatée2 3
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4. Batterie

1. Instructions de sécurité
• Veuillez utiliser votre EDP conformément au règlement de la sécurité routière et dans des conditions de sécurité 
optimales. Vous êtes le seul responsable de votre conduite, IXIT Beeper se dégage de toute responsabilité.
• Pour une utilisation de votre EDP en toute sécurité, veuillez toujours être en pleine possession de vos moyens et 
portez toujours des équipements de protection nécessaires ainsi qu’un casque homologué. Veuillez porter un vêtement 
ou équipement rétro-réfléchissant pour toute circulation la nuit ou lorsque la visibilité est insuffisante.
• Il est interdit d’utiliser un EDP en portant des écouteurs ou un casque audio ainsi que de transporter un passager.
• Veuillez noter que l’utilisation de ce produit peut entraîner des blessures pouvant causer la mort à cause de pertes de 
contrôle, de collisions ou de chutes.
• Ne pas utiliser sans entrainement, à vitesse élevée, sur terrains accidentés ou en pentes.
• Ne pas utiliser le produit sous la pluie, sur voie mouillée et sur chemin boueux.
• L’usage de votre EDP est déconseillé aux moins de 12 ans et interdit aux moins de 8 ans.

1. Instrucciones de seguridad
• Utilice su EDP de acuerdo con las normas de seguridad vial y en condiciones óptimas de seguridad. Usted es el único responsable de su conducta, IXIT 
Beeper no acepta ninguna responsabilidad.
• Para un uso seguro de su EDP, esté siempre en plena posesión de sus medios y utilice siempre el equipo de protección necesario y un casco homologado. 
Use ropa o equipo reflectante para todo el tráfico de noche o cuando la visibilidad sea escasa.
• Está prohibido usar un EDP con audífonos o audífonos, así como llevar un pasajero.
• Tenga en cuenta que el uso de este producto puede provocar lesiones que pueden causar la muerte por pérdida de control, colisiones o caídas.
• No lo utilice sin entrenamiento, a alta velocidad, en terrenos accidentados o en pendientes.
• No utilice el producto bajo la lluvia, en carreteras mojadas ni en carreteras embarradas.
• El uso de su EDP no está recomendado para niños menores de 12 años y está prohibido para niños menores de 8 años.

1. Sicherheitshinweise
• Bitte verwenden Sie Ihre EDV gemäß den Verkehrssicherheitsbestimmungen und unter optimalen Sicherheitsbedingungen. Sie sind allein für Ihr Verhalten 
verantwortlich, IXIT Beeper übernimmt keine Verantwortung.
• Für die sichere Verwendung Ihrer EDV sind Sie immer in vollem Besitz Ihrer Mittel und tragen immer die erforderliche Schutzausrüstung und einen 
zugelassenen Helm. Bitte tragen Sie rückreflektierende Kleidung oder Ausrüstung für den gesamten Verkehr nachts oder bei schlechten Sichtverhältnissen.
• Es ist verboten, eine EDV zu verwenden, während Sie Kopfhörer oder Kopfhörer tragen, sowie einen Passagier zu befördern.
• Bitte beachten Sie, dass die Verwendung dieses Produkts zu Verletzungen führen kann, die zum Tod durch Kontrollverlust, Kollisionen oder Stürze führen 
können.
• Nicht ohne Training, bei hoher Geschwindigkeit, in unebenem Gelände oder an Hängen verwenden.
• Verwenden Sie das Produkt nicht im Regen, auf nassen Straßen und auf schlammigen Straßen.
• Die Verwendung Ihrer EDV wird für Kinder unter 12 Jahren nicht empfohlen und für Kinder unter 8 Jahren verboten.

1. Veiligheidsinstructies
• Gebruik uw EDP in overeenstemming met de verkeersveiligheidsvoorschriften en onder optimale veiligheidsomstandigheden. U bent zelf verantwoordelijk 
voor uw gedrag, IXIT Beeper aanvaardt geen verantwoordelijkheid.
• Voor een veilig gebruik van uw EDP dient u altijd volledig over uw middelen te beschikken en altijd de nodige beschermingsmiddelen en een goedgekeurde 
helm te dragen. Draag reflecterende kleding of uitrusting voor al het verkeer 's nachts of bij slecht zicht.
• Het is verboden om een   EDP te gebruiken terwijl u oortelefoons of koptelefoons draagt, en om een   passagier te vervoeren.
• Houd er rekening mee dat het gebruik van dit product kan leiden tot letsel dat kan leiden tot de dood als gevolg van controleverlies, botsingen of vallen.
• Niet gebruiken zonder training, op hoge snelheid, op ruw terrein of op hellingen.
• Gebruik het product niet in de regen, op natte wegen en op modderige wegen.
• Het gebruik van uw EDP wordt niet aanbevolen voor kinderen onder de 12 jaar en verboden voor kinderen onder de 8 jaar.

1. Instruções de segurança

• Utilize o seu EDP de acordo com os regulamentos de segurança rodoviária e em condições de segurança ideais. Você é o único responsável por sua conduta, 
IXIT Beeper não se responsabiliza.
• Para uma utilização segura do seu EDP, esteja sempre em plena posse dos seus recursos e use sempre o equipamento de proteção necessário e um 
capacete aprovado. Use roupas ou equipamentos retrorrefletivos para todo o tráfego noturno ou quando a visibilidade for ruim.
• É proibido o uso de EDP com fones de ouvido ou fones de ouvido, bem como o transporte de passageiros.
• Observe que o uso deste produto pode resultar em ferimentos que podem causar morte por perda de controle, colisões ou quedas.
• Não use sem treinamento, em alta velocidade, em terrenos acidentados ou em declives.
• Não use o produto na chuva, em estradas molhadas e lamacentas.
• O uso do seu EDP não é recomendado para menores de 12 anos e proibido para menores de 8 anos.

1. Istruzioni di sicurezza
• Utilizzare il proprio EDP in conformità con le normative sulla sicurezza stradale e in condizioni di sicurezza ottimali. Sei l'unico responsabile della tua condotta, 
IXIT Beeper non si assume alcuna responsabilità.
• Per un utilizzo sicuro della propria EDP, si prega di essere sempre in pieno possesso dei propri mezzi e di indossare sempre l'equipaggiamento protettivo 
necessario e un casco approvato. Indossare indumenti o attrezzature retroriflettenti per tutto il traffico notturno o quando la visibilità è scarsa.
• È vietato utilizzare un EDP mentre si indossano auricolari o cuffie e trasportare un passeggero.
• Si prega di notare che l'uso di questo prodotto può provocare lesioni che possono causare la morte per perdita di controllo, collisioni o cadute.
• Non utilizzare senza allenamento, ad alta velocità, su terreni accidentati o in pendenza.
• Non utilizzare il prodotto sotto la pioggia, su strade bagnate e su strade fangose.
• L'uso dell'EDP non è raccomandato per i bambini sotto i 12 anni e proibito per i bambini sotto gli 8 anni.

• La batterie doit être tenue hors de portée des enfants. Si certains composants de la batterie sont avalés, 
consultez un médecin immédiatement. 
• Avant première utilisation, veuillez charger votre batterie au maximum.
• Veuillez rechargez votre batterie avant que celle-ci ne soit totalement déchargée. 
• Plus la batterie est utilisée, plus la durée de recharge peut s’allonger.
• La batterie a une durée de vie de 1 000 cycles environ, soit environ 3 ans à raison d’une recharge 
quotidienne.
• Veillez à bien sécher le produit, ainsi que le connecteur de recharge avant de brancher le chargeur.
• Un indicateur LED situé sur votre produit vous indique le niveau de charge de votre hoverboard. Lorsque 
le niveau d’autonomie est inférieur à 20%, l’indicateur à LED clignote.
• Pour avoir une satisfaction complète de votre véhicule, veuillez veiller à ce qu’il soit chargé au moins à 
50%.

1. Battery indicator protection / operation
2. Operation indicator
3. Upper right shell
4. Motor / Wheel
5. Charging port
6. ON / OFF button
7. Steel tube
8. Steel tube protection
9. Main PCB
10. Support of the gyroscopic printed circuit
11. Gyroscopic printed circuit
12. Right LED PCB
13. Right LED protection
14. Lower right shell
15. Lower left shell

16. Left LED protection
17. Left LED PCB
18. Battery protection case
19. Gyroscopic control
20. Battery pack
21. Gyroscopic control
22. Fixing ring
23. Fixing ring
24. Fixing block
25. Metal structure
26. Pedal
27. Silicone pedal protection
28. Upper left shell
29. Battery indicator
30. Lithium-ion battery mains charger

2. Technical characteristics
Motor: 350W x 2
Speed: 15 km/h max
Range: 15 min max
Recharge time: 2h
Ascent: 10 ° max
Load: 20 kg min / 80 kg max
Battery: 36V 2Ah lithium-ion battery

Charger: Input 100-240V AC 50/60 Hz
Product operating temperature: -15 ° C / + 50 ° C
Charger operating temperature: 0 ° C / + 40 ° C
Dimensions: 180 x 600 mm
Net weight: 10 kg
Gross weight: 12 kg
Wheel dimensions: 6.5‘’

3. Exploded view

4. Battery

5. Charger

1. Safety instructions
• Please use your EDP in accordance with road safety regulations and under optimum safety conditions. You are solely 
responsible for your conduct, IXIT Beeper accepts no responsibility.
• For safe use of your EDP, please always be in full possession of your means and always wear the necessary 
protective equipment and an approved helmet. Please wear retro-reflective clothing or equipment for all traffic at night 
or when visibility is poor.
• It is forbidden to use an EDP while wearing earphones or headphones as well as to carry a passenger.
• Please note that the use of this product may result in injury which can cause death from loss of control, collisions or 
falls.
• Do not use without training, at high speed, on rough terrain or on slopes.
• Do not use the product in the rain, on wet roads and on muddy roads.
• The use of your EDP is not recommended for children under 12 and prohibited for children under 8.

• The battery should be kept out of the reach of children. If any battery components are swallowed, seek medical 
attention immediately.
• Before first use, please charge your battery to the maximum.
• Please recharge your battery before it is completely discharged.
• The more the battery is used, the longer it can take to charge.
• The battery has a lifespan of approximately 1000 cycles, or approximately 3 years when recharged daily.
• Be sure to dry the product and the charging connector thoroughly before plugging in the charger.
• An LED indicator located on your product shows you the charge level of your hoverboard. When the battery life is 
less than 20%, the LED indicator flashes.
• To have complete satisfaction with your vehicle, please ensure that it is loaded to at least 50%.
• If you store your product, please ensure that the battery is between 30 and 40% autonomy.
• Please do not exceed 30 days without recharging your battery.
• Please use the supplied charger that matches your vehicle's battery.

• Please do not store your vehicle at a temperature below 0 ° C or in direct sunlight.
• Improper charging, damage, humidity or overheating can cause smoke, explode, cause a strong heat source or start 
a fire on the battery.
• Do not leave your vehicle to charge unattended.
• Do not use the battery if it is damaged, then please replace it. To reduce the risk of fire or burns, do not dispose of it 
with household garbage. In order to preserve the environment, the battery must be deposited at the collection points 
in force.
• The battery is replaceable, please contact our technical service if necessary.

5. Chargeur
Prière de lire attentivement les instructions suivantes avant chaque utilisation du chargeur

• Si vous stockez votre produit, veuillez faire attention à ce que la batterie soit entre 30 et 40% d’autono-
mie.
• Veuillez ne pas dépasser 30 jours sans recharger votre batterie.
• Veuillez utiliser le chargeur fourni correspondant à la batterie de votre véhicule.
• Veuillez ne pas stocker votre véhicule à une température en-dessous de 0°C ou en plein soleil.
• Une recharge inapropriée, des dommages, l’humidité ou une surchauffe peu provoquer de la fumée, 
exploser, provoquer une forte source de chaleur ou un départ de feu sur la batterie.
• Ne laissez pas votre véhicule charger sans surveillance.
• Ne pas utiliser la batterie si cette dernière est endommagée, veuillez alors la remplacer. Pour réduire les 
risques d’incendie ou brûlure, ne la jetez pas avec les ordures ménagères. Afin de préserver l’environne-
ment, la batterie doit être déposée dans les points de collecte en vigueur.
• La batterie est remplaçable, veuillez contacter notre service technique en cas de besoin.

Pour charger votre hoverboard, branchez l’embout à visser du chargeur à l’espace correspondant sur 
votre produit, puis branchez la prise sur le secteur.
• Le chargeur fonctionne uniquement avec l’adaptateur secteur qui lui est dédié. L’utilisation d’un autre 
adaptateur peut endommager le produit.
• L’adaptateur doit être branché sur une prise domestique normale et facilement accessible.
• Ne pas couvrir, exposer à une source de chaleur ou d’humidité et utilisez dans un endroit aéré.
• Ne pas poser d’autres équipements sur le chargeur.
• Ne pas laisser le chargeur branché quand vous ne l’utilisez pas.
• N’utilisez pas le chargeur s’il est endommagé.
• Le câble souple externe de ce transformateur ne peut pas être remplacé. En cas de dégradation du 
cordon, il convient de mettre le transformateur au rebus.
• Ne jamais raccorder et déconnecter les bornes de raccordement de la batterie tant que le câble 
d’alimentation est encore raccordé au secteur. Il faut toujours retirer en premier lieu la fiche de la prise de 
courant.
• Ne stockez pas votre chargeur secteur dans des zones de basse température. Lorsque celui-ci reprend 
sa température normale, de l’humidité peut se former à l’intérieur de l’appareil et endommager les circuits 
électroniques.
• Débranchez le chargeur pendant les orages ou au cours de longues périodes de non utilisation, afin 
d’éviter de l’endommager.

Please read the following instructions carefully before each use of the charger.

To charge your hoverboard, plug the charger's screw cap into the corresponding space on your product, 
then plug the plug into the mains.
• The charger works only with the dedicated AC adapter. Using any other adapter may damage the 
product.
• The adapter should be plugged into a normal, easily accessible household outlet.
• Do not cover, expose to a source of heat or humidity and use in a ventilated area.
• Do not place other equipment on the charger.
• Do not leave the charger plugged in when not in use.
• Do not use the charger if it is damaged.
• The external flexible cable of this transformer cannot be replaced. If the cord is damaged, the transfor-
mer should be scrapped.
• Never connect and disconnect the battery connection terminals while the power cable is still connected 
to the mains. Always remove the plug from the socket first.
• Do not store your mains charger in low temperature areas. When the device returns to its normal tempe-
rature, moisture can form inside the device and damage the electronic circuits.
• Unplug the charger during lightning storms or when unused for long periods of time to avoid damage.

DECLARATION DE CONFORMITE - DECLARATION OF CONFORMITY

MENTIONS LEGALES

LEGAL NOTICE

Produit fabriqué en Chine.
Photos & données indicatives non contractuelles.
Reproduction interdite sans accord express.
©IXIT Beeper 2021

Product made in China.
Photos & indicative non-contractual data.
Reproduction prohibited without express agreement.
© IXIT Beeper 2021

ASSISTANCE TECHNIQUE & GARANTIE

TECHNICAL ASSISTANCE & WARRANTY

Votre hoverboard possède une garantie 
de 2 ans. Sa batterie lithium-ion ainsi que son 
chargeur sont exclus de cette garantie. Pour toute 
demande, n’hésitez pas à contacter notre équipe 
technique par téléphone (du lundi au vendredi, de 09h00 à 
12h00 et de 14h00 à 18h00).

Your hoverboard has a 2 year warranty. Its 
lithium-ion battery and charger are excluded from 
this warranty. For any request, please do not 
hesitate to contact our technical team by email at 
technique@beeper.fr

Hotline BEEPER 0 892 690 792
0,45€ TTC / min.

Email BEEPER technique@beeper.fr

IXIT Beeper
228 rue de l’Ancienne Distillerie 69400 Gleizé

Tel: +33 (0)4 74 02 97 97
contact@beeper.fr • www.beeper.fr

IXIT Beeper
228 rue de l’Ancienne Distillerie 69400 Gleizé

Tel: +33 (0)4 74 02 97 97
contact@beeper.fr • www.beeper.fr

IXIT Beeper
228 rue de l’Ancienne Distillerie 69400 Gleizé

Tel: +33 (0)4 74 02 97 97
contact@beeper.fr • www.beeper.fr

DUTCH

Je soussigné, M. Thierry BILLAU, Directeur général de la société IXIT Beeper,
Etablie à Parc d’Activité des Grillons, 228 rue de l’Ancienne Distillerie, 69400 Gleizé,
Certifie que le produit, hoverboard électrique , référence RC3, modèle NE01,
Est conforme aux exigences des directives, Et a été testé suivant les normes :

Fait à Gleizé, le 23/03/2021

Thierry BILLAU,
Directeur général

Hoverboard électrique
Référence RC3

Chargeur électrique
Référence RC3-SP01

EN55032:2012+AC:2013; 
EN55024:2010+A1:2015

EN61000-3-2:2014; 
EN61000-3-3:2013

Rapport WJT181114-EMC-B-01

EN55022:2010+AC:2011
EN 55024:2010+A1:2015

EN61000-3-2:2014
EN61000-3-3:2013

Rapport NTEK-2016NT05165759E

EN60950-1:2006+
A11:2009+A1:2010+A12:2011+A12:2013

Rapport NTEK-2016NT03154730S
EN60950-1:2006+A11+A1+A12+A2

Rapport 17057885 001

FCC PART 15 Subpart B Class B:2014
Rapport WJT181114-FCC-B-01

47 CFR FCC PART 15 Subpart B, 
10-1-2015

Rapport NTEK-2016NT05165760E

EN60950-1:2006+A11:2009
+A1:2010+A12:2011+A12:2013
Rapport WJT181114-LVD-B-01

IEC62321:2013 Ed 1.0: 
IEC62321:2008 Ed 1.0

Rapport WJT181114-ROHS-B-01

EN 60950-1:2006+A2
Rapport ZHUAND 17057886 001

2014/30/UE
relative à la compatibilité 

électromagnétique
relating to electromagnetic 

compatibility

2014/35/UE
relative au matériel électrique 
destiné à être employé dans 
certaines limites de tensions

relating to electrical equipment 
intended for use within certain 

voltage limits

2011/65/UE
relative à l’utilisation de 

substances dangereuses
on the use of hazardous 

substances

EN 60950-1
relative au matériel alimenté  
par le réseau ou par batterie

relating to equipment 
supplied by the network or 

by battery

2006/95/CE
relative à la compatibilité 

électromagnétique
relating to electromagnetic 

compatibility


